
. f  

(  ■

FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N°

W - s n s  t .

Groupe *
Group § \ §  D

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valable à partir du 
Hômologation valid a<>from____ -l.ÆÜ] I9Ôi.

en groupe 
in group _ A

Ptioto A Photo B

w .

1. DEFINITIONS /  DEFINITIONS

101. Contructeur - r - *  . ^
Manufacturer I A L   ^ / ( Q T ~ Q R  I

102. Dénomlnatlon(s)commerclale(s) -  Modèle et type - f - j  _  i
Commercial name(s) -  Type and model ___________ i A L d Q T  • o O N i & ^ A M  ‘Ç j  l* é p

103. Cylindrée totale 
Cylinder capacity -1^98 cm

104. Mode de construction 
Type of car construction

105. Nombre de volumes _  . _ _  _
Numl>er of volumes I H K t l  C.

□séparée, matériau du châssis 
separate, material of chassis _ 
monocoque 
unitary construction

106. Nombre de places 
Numt>er of places . FOUR

4UT0N10



« rM A L b o t SyNBjEAM,lLHN-Homo,. A - 5 0 5 4Model

2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONS, WEIGHT

 m m ± m

16 0 3

202. Longu«ur hors-tout 
». Ovorall longth

203. Largeur hors-tout 
Overall width-----

Endroit de la mesure r \  o  a n
mm ± 1 %  Where measured___

204. Largeur de la carrosserie: 
Width of bodywork:

206. Empattement: a) Droit 
Wheelbase; Right .

209. Porte-à-faux: a) AV; 
Overtiang: Front:

210. Distance «G» (volant — paroi de séparation AR) 
Distance «G» (steering wheel — rear bulkhead) .

a) A la hauteur de l'axe AV i  /  ^  "X
At front a x le ________    mm ±  1 %

b) A la hauteur de l'axe AR 
At rear a x le __________ /

mm ±  1%
b) Gauche: 

Le ft.___

mm + 1 %
b) AR: 

Rear.  .721.

14-90

_  mm + 1%

  mm ±  1%

  mm + 1%

_  mm ±  1%

3. MOTEUR /  ENGINE: lEn cas de moteur rotatif, voir Article 335 sur fiche complémentaire).
(In case of rotative angine, see Article 335 on complementary form).

-  t_OMGITUDl(s/ALLY fvtOUMTEb

304. Suralimentation 
Supercharging

f/non; type 
l^no; type

(En cas de suralimentation, voir également l'Article 334 sur fiche complémentaire) 
lin  case of supercharging, see also Article 334 on complementary form)

305. Nombre et disposition des cylindres 
Number and layout of the cylinders _ FOUR ISl LIKE

306. Mode de refroidissement 
Cooling system_______

307. Cylindrée:

P R E . S S 0 R l . S E Ù . . _ _ W A T £ f t _ _ - _ ^ 5 1 ] E f y L

39J.:a) Unitaire
Cylinder capacity: a) Unitary J  /  J  
c) Totale maximum autorisée*, 
c) Maximum total allowed*: _

b) Totale I C  Q  Q
b) Total_________ ---------------------------------------- ----
"(Cette indication n'est pas à considérer en Gr. N) 
"(This Indication is not to be considered In Gr. N)

cm

cm

cm

.̂ 1 ,



«. *  ' *

*

Marque
Make T A L B O J   S Ü M B E A M  i L t è n - h „ ™ , . . _ A : . g ± 5 _ 4

312. Matârlau du bloc-cylindres 
Cylinder block material —

313. Chemises: a ) * i/n o n  '  c )lype
Sleeves: * ü /n o  Type:

314. Alésage
B o re _________________ yü-   rnm

315. Alésage maximum autorisé Ç t - j  y ^  (Cette ind ication n'est pas à considérer en Qr N)
Maximum bore allowed  Ô Ï - à D . . .  mm I This indication is not to bo considered in Gr N)

31». course
Stroke _________________ V' V _  V ../....................... .min

KIT . . .A. e. K S T E £ l.  BACKS'b '
318.Blelle: a) Maleriau b) Type de In tête de bielle o  c r  i .u / / *  Ç

Connecting rod; Material Ĉ>. .L fc  w U t   Big end ty p e --------- rt.fe  J lS fc / irS J  .

Interior diameter of the big end (without bearings):-----------------   f^ni ±  0,1%
c) Diainètro Intérieur de la tête do bielle (sans coussinets):

Interior diameter of the big end (without bearings):---------------
d) Longueur entre axes: 1 0 / 1  Poids minimum: ?  ? S"

Length behveen the axe.s: mm (+0,1 mm) Minimum w eight:--------------- -----------------------------

319. Vilebroquin: a) Type de construction *
rmnkehafr' Tvnn nf mflniifat^liire  ___________________------------------------------------------------------------------ ---------------------

(ROM _ ____
Crankshaft: Type of manufacture
b) Matériau 

Material —
d é c o u lé  estampé d) Nombre de paliers P IV /C

moulded LJ stamped » Number of bearings-------------L L Y Jm -..moulded L_J stamped

Type of bearings .. S T £ £ L  _ & A C K £ P  S m o T t l  S H e t i L .  ô e A R l N l Ê J S -
f) Diamètre des paliers C  "Z .  Û

Diameter of bearings ? — v?_. _ mm ±  0.2%
g) Matériau des chapeaux des paliers

Bearing caps material
h) Poids minimum du vilbrequin nu . u  ̂ tn»dl*Sn

Minimum weight of the bare crankshaft _  j,-.  ̂ \v y v O  0 -

320. Volant moteur: a) Matériau i ^
Flywheel: tvlaterlal r \ U M --------- -------------

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 7̂  ^  6” 0
Minimum weight of the flywheel with starter ring-------------------  9

321. Culasse: a) Nombre de culasses r \ K lC  I O D k I
nvUnd«rhead: Number of cvlindorfioads Material------------------- . J j SV-C j i----------------------------------

323. Alimentation par cerburateurfs): a) Nombre de carburateurs " T V A / n
Fuel feed by carburettorfs): Number of carburators------------------ '_ W _ y -------- --- ------------------- —-----------

'’’ÎÏS .HQRI2.0NTAI_______ °'Mrandn*,W£B£R.,_40. D.COE

I-  F.I.S.A. £:



Z T  T A L B O T
Modèle
Model . 5U/\f5£AM t i  hé I

N° Homol. A -5  0 5 4

d) Nombre de passages de gaz par carburateur
Number of mixture passages per carburettor________________   T W O

e) Diamètre maximum de la tubulure de gaz à la sortie du carburateur . ̂
Maximum diameter of the flange hole of the carburettor exit p o r t_________

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum _
Diameter of the venturi at the narrowest p o in t___________________   y  4L.

mm

mm

324. Alimentation par injection;
Fuel feed by injection;
b) Modèle du système d'injection; 

Model of injection system: ___

i^/a
a) Marque: 

Manufacturer:

c) Mode de dosage du carburant;  mécanique
Kind of fuel measurement: I_I mechanical
c l ) Plongeur oui/non

Piston pump yes/no
c3) Mesure de la masse d'air oui/non

Measurement of air mass yes/no
c5) Mesure de la pression d'air oui/non

Measurement of air pressure

I— I électronique —̂ hydraulique
I— I electronical I I hydraulical

c2) Mesure du volume d’air 
Measurement of air volume 

c4) Mesure de la vitesse de l'air 
Measurement of air speed 

Quelle est la pression de réglage?
Which pressure Is taken for measurement?

oui/non
yes/no
oui/non
yes/no

yes/no
d) Dimensions effectives du point de mesure au(x) papillon(s) ou au(x) tiroir(s) d'étranglement 

Effective dimensions of measure position in the throttle area
e) Nombre des sorties effectives de carburant 

Number of effective fuel o u tle ts_______________________
f) Position des soupapes d'injection:

Position of injection valves:

bars

mm

I— I Canal d'admission 
I I Inlet manifold

g) Parties du système d'injection servant au dosage du carburant 
Statement of fuel measuring parts of injection system_

I— I Culasse 
I— I Cylinderhead

325. Arbre à cames; a) Nombre 
Camshaft; Number
c) Système d'entraînement 

Driving system_______

ONE

CHAIN
f) Système de commande des soupapes 

Type of valve operation ___________

b) Emplacement ^  _
Location C Y L l M D £ R  B L Q C K

d) Nombre de paliers par arbre
Number of bearings for each shaft i H  R £ £

ROCKER AND Pu.SHRnn
326. Distribution; 

Timing;
e) Levée maximum des soupapes 

Maximum valve lift
avec jeu de 
with clearance

Admission , _  ^
inlet IQ -ft

E chappem ent,^  , . 
mm Exhaust I U *

mm

mm

mm

327. Admission; a) Matériau du collecteur 
Inlet; Material of the manifold
b) Nombre d'éléments du collecteur 

Number of manifold elements__
d) Diamètre maximum des soupapes 

Maximum diameter of the valves . 
f) Longueur de la soupape 

Length of the va lve___

OMR

A L U M IN IU M ____________
c) Nombre de soupapes par cylindre 

Number of valves per cylinder

mm

mm

0 N/£
e) Diamètre de la tige de soupape

Diameter of the valve stem___
g) Type des ressorts de soupape 

Type of valve springs_______

mm

C O IL



Modèle
Modal SUNBEAM ii hk N° Homol. A -5  0 »î 4

328. Echappement: a) Matériau du collecteur
Exhaust: Material of the manifold __
b) Nombre d ’éléments du collecteur 

^ Number of manifold elements _ TWO
IROM WITH ^ t e e l  t u r e

e) Diamètre maximum des soupapes ^  _
Maximum diameter of the valves 

g,) Longueur de la soupape * ^  ^  ̂
Length of the va lve_______I Q *  y c j_____

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder___

mm
f) Diamètre de la tige de soupape 

Diameter of the valve s tem ___ 7-BO mm

mm
h) Type des ressorts de soupape 

Type of valve springs______  O Q I  l—

330. Système d'allumage: a) Type
Ignition system: Type .
b) Nombre de bougies par cylindre 

Number of plugs per cy linder__

ELECTRoNin
ONE c) Nombre de distributeurs 

Number of distributors _ O N E

333. Système de lubrification: a) Type c  i i ̂  y. «  Nombre de pompes à huile
Lubrification system: Type ÜVC I O U fW P  Number of oil pumps______ ONE

A. CIRCUIT DE CARBURANT /  FUEL CIRCUIT

ONE
401. Réservoir: a) Nombre 

Fuel tank: Number
c) Matériau 

Material

b) Emplacement 
Location 

d) Capacité maximum 
Maximum capacity .

C O M P A R T M e r M T  
. A  4 “ *

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  ELECTRICAL EQUIPEMENT

 ONE
501. Batterie(s): a) Nombre

Battery(ies): Number

6. TRANSMISSION /  DRIVE

601. Roues motrices: 
Driving wheels:

I I avant
I I front

arriére
rear

602. Embrayage: b) Système de commande
Clutch: Drive system _________
c) Nombre de disques 

Number of plates __________QME

mechanical

C L



Marque -« - x  • «  ^ - r -
Make _ X A . L 3 . ( ? T ,

Modèle
Mode!

603 Boite de vitesses; a) Emplacement 
Gear-box: Location

b) Marque «manuelle»
*■ «Manual» make ____

d) Emplacement de la commande 
Location ot tho gear le v e r____

el ’ S m & Æ A l Ÿ l i L M  N» Homo,. A - 5  0 5  4

c) Marque «automatique» 
«Automatic» make ___

FLOO R MOCnITED.

e) Rapports 
Ratios

Manuelle /  Manual Automatique /  Automatic B.V. suppt. /  Additional Q.B.
rapports
ratio

nombre de 
dents/ 
number of 
teeth

du.
Uc
10

rapports
ratio

nombre de 
dents/ 
number of 
teeth

du.x:Üc><0

rapports
ratio

nombre de 
dents/ 
number of 
teeth

d
x:oc>V)

1
23 to

13 / 2 -67?
22 39 
]J^ 15 X

2 Z 'ié ^
^  2  ̂

IT / (•6 ?A l9 17 r
3 1:387 15 zl 1-280 i9 19 r-
4 hooo ÇfRECT / 1-000 DiaecT X

5 ----- — ----- —

AR/R 3'é>80
23 36

Z>179
Cons­
tante
Cons-
i a a t j _____ ^

11/
//3

( S ® ® ®
f) Grille de vitesse 

Gear ctiange gate

S ) ® 0 ®

604. Surmultipllcation: a) Type
Overdrive: Type_______ __

b) Rapport

d) Utilisable avec les vitesses suivantes 
Usuable with the following gears___

»//a
c) Nombre de dents 

Number of teeth _



Marque -i--«  . ^  __
Make _ T A L _ B Q X _

Modèle
Model Sunbeam i l  h6 Homol

605. Couple final;
Final drive:
a) Type du couple final 

Type of final drive
blRapporf

Ratio
c) Nombre de dents 

Teeth number
d)Type de limitation de 

différentiel (si prévu) 
Type of differential 
limitation (if provided)

AV /  Front AR /  Rear

HYPoib

e) Rapport de la boite de transfert 
Ratio of the transfer b o x _____

606. Type de l'arbre de transmission 
Type of the transmission s fia fi__

a/A

_ steei

7. SUSPENSION /  SUSPENSION

701. lype de suspension: a) A V /F ron t___
type of suspension:

b) AR / le a r_

l tJ D £ P £ M D e M T  He Pliê sov,
jllêlÈ__ÔXLÊ..

702. Ressorts hélicoïdaux: 
Hellco'idal springs:

AV;
Front;

ou i/H B
yes/m

AR;
Rear:

OUi/HB
yes/Mm

703. Ressorts à lames: 
Leaf springs:

AV;
Front;

m i/non
AM/no

AR:
Rear;

mÊ/non

704. Barre de torsion: 
Torsion bar:

AV;
Front:

W i/non
'mm/no

AR;
Rear;

Vrik'non
«■I/no

705. Autre type de suspension: Voir photo/dessin an page 15 
Other type of suspension: See photo or dravring on page 15 sI /a .

4 * ^



Marqüe
Make I A  L. & 0 ~ T

Modèle
Model S Ü t lB E A M  t i  I «6 N° Hnmol A “ 5 Q 5 4

707. Amortisseurs;
Shock Absorbers:
a) Nombre par roue 

Number per wheel
b)Type 

Type
c) Principe de fonctionnement 

Working principle

Avant /  Front Arrière /  Rear

ON a O N E

JELaSCCP\C Tai^RSCoPltZ

ELÜIO CornmEssAQN FLUID C0fy\PKPSS\0/^

8. TRAIN ROULANT / RUNNING GEAR:

801. Roues: a) Diamètre 
Wheels: Diameter

A'/ I - a
Front _ L _ ^ 33Û mm

AR
Rear. 15-"/3 3 0 mm

803. Freins: a) Système de freinage
Brakes: Braking system  _________

b) Nombre de maître-cvlindres 
Number of master cylinders T A m  D £

c) Servo-frein o u i/M i
Power assisted brakes yes/m

d) Régulateur de freinage '• • 'n o n
Braking adjuster «« i/no

h y d r a u l ic  M E CHA N IC A L
_ blIA lésaae . _  _Alésage 

Bore

e) Nombre de cylindres par roue: 
Number of cylinders per wheel: 
e l ) Alésage

Bore
f) Freins à tambours:

Drum brakes:
f 1) Diamètre intérieur 

Interior diameter 
f2) Nombre de mâchoires par roue.

Number of shoes per wheel 
f3) Surface de freinage

Braking surface -  A v f tp / v  
f4) Largeur des garnitures 

Width of the shoes
g) Freins à disques:

Disc brakes:
g1 ) Nombres de sabots par roue 

Number of pads per wheel 
g2) Nombce d'étriers par roue 

Number of calipers per wheel

c l ) Marque et type 
Make and type 

d1 ) Emplacement 
Location_____

1 9 ‘ O S  y Z mm

Avant /  Front Arrière /  Rear

TWO o N e

- 4-8'/ . mm I 1 ‘  8

i

. . ,._m m (±  1,5 mm) - .2  0 3  * 2 __mm (± 1 ,5  mm)

T W O

. ... . rm ‘ . . a

---------- ^ ---- ------------- mrn !58-0

. TW O
O N E _ —

IN T E i? ^

/ 'Ai TC^Î'



Modèle _ _ / .  .  ̂ > —
  Mode! SUĴ IÊRAM C l I i É l  N° Homnl ^  " 5 Q 5 4

AV /  Front

Ml

2 3 9

g3) Matériau des étriers 
Caliper material 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Maximum dise thickness 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Exterior diameter of the disc 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Exterior diameter of the 
shoe's rubbing surface 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Interior diameter of the 
shoe's rubbing surface 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Overall length of the shoes 

g9) Disques ventilés 
Ventilated disc 

g 10) Surface de freinage par roue 
Braking surface per wheel
SWEPT AR£A ______

h) Frein de stationnement:
Parking brake:
h2) Emplacement de la commande 

Location of the le ve r_____

I  R o n !

9 -7 6 .mm

.mm (±  1 mm)

- _mm

i i h t .

Â I - Z

AR /  Rear

.mm

.mm (±  1 mm)

_mm

_mm

i*/non
•/no

n i ’^ - . cm

_mm

.mm
oui/peft
vd^no

. cm

h i ) Système de commande a a
Command system _______

h3) Effet sur roues AV AR
On which wheels Front Rear R £ A f t

804. Direction; 
Steering:

a) Type 
Type------

b) Rapport 
Ratio.

 gj/siioM
f j / r r / l  Servo-assistance

r '  Power assisted
•■t/non 

/no

9. CARROSSERIE / BODYWORK

901. Intérieur: 
Interior;

a) Ventilation oui/iBB
Ventilation yes/m

f) Toit ouvrant optionnel •■Éy'non
Sun roof optional la i/n o
f2) Système de commande 

Command system____
g) Système d'ouverture des vitres latérales: 

Opening system for the side windows:

902. Extérieur: 
Exterior:

a) Nombre de portes 
Number of doors _ XW jQ.

c) Matériau des portières: 
Door material:

b) Chauffage 
Heating 

f1) Type 
Type------

OUI

yes/j

AV/Front:
AR/Rear:  N f / A  ________

b) Hayon AR 
Rear tailgate

AV/Front: ____
AR/Rear:_____

oui/am
yesMm

S T E E L



Marque _
Make l A L f e O T

Modèle , L  » I
Model Æ Â N & £ A M  U  i ’ b  N°Hno,ol A  -  f i  0  «f /,

d) Matériau du capot AV 
Front bonnet material

e) Matériau du capot/tiayon AR 
Rear bonnet /  tailgate material

f) Matériau de la carosserie 
Bodywork material_________

- T a u ^ H E h t j m .

S T £ £ U
g) Matériau du pare-brise 

Windscreen material .
h) Matériau de la lunette AR '

Rear window materia l   T O j f  Ci H E s î  g P  ________
i) Matériau des glaces de custode ”  —

Rear quarter ligtits material.
k) Matériau des vitres latérales 

Side window material 
I) Matériau du pare-ctioc avant 

Material of the front bumper

AV /  Front 
AR / Rear

__

m) Matériau du pare-choc arrière 
Material of the rear bumper__

-S3j££i-_ kartL^ Plastic, 
-g rgg~4̂ _>VITH- PLAS-nc, E M b S

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES
COMPLEMENTARY INFORMATION

Re a r  su spen is io a j PHOTO u.

10



r r  TALBOT Model .  N" Homol____A "  5 0 5 ^

PHOTOS /  PtK>T08 

Moteur /  Enoine

C) Prolll droit du moteur déposé
Right harxl view of dismounted engine

! I

I»

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand view of dismounted engine

E ) fvtoteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

F) Culasse nue 
Bare cylinderhead

r

11



: r r _  Ta l b o t
Modèle
Model sumeAMiLd'É  N' Homol. ____' ^ • 0  0  5  4

G) Chambre de combustion 
Combustion chamber

H) Carburateur(s) ou système d'injection 
Carburetor(s) or injection system

I Collecleur d admission 
Inlet manifold

J) Collecteur d echappement 
Exhaust manifold

TVansmission /  TVnnsmisslon

S) Carter de lx)ite do vitesse et cloche d embrayage 
Gearbox casing and clutch bellhousing

12



Modèle
 Model

Suspension /  Suspension
T) Train avant complet déposé

Complete dismounted front running gear

Tl-aln roulant /  Running gear
V) Freins avant 

Front brakes

^  ”  5  0  ^  1
S ü N i f i g A M  tL l - é  N° Homol.  ---------------- ------------

U) Train arrière complet déposé
Complete dismounted rear running gear

W) Freins arrière 
Rear brakes

Carosserle /  Bodyworti
X) Tableau de bord 

Dashboard

Y) Toit ouvrant 
Sunroof

13



süMfieAM ti 'Model N° Homo!. A - 5 0 5 4

DESSINS / DRAWINGS

Motour /  Engine

Orifices d'admission de la culasse, face 
collecteur (tolérances sur dimensions: 
-2 % .+ 4 % )
Cylindertiead inlet ports, manifold side 
(tolerances on dimensions: —2%, +4%)

1 1 1

Orifices du collecteur d admission, côté 
culasse (tolérances sur dimensions: 
-2% , +4%)
Inlet manifold ports, cylinderhead side 
(tolerances on dimensions: —2%, +4%)

Orifices d'échappement de la culasse, 
face collecteur (tolérances sur dimensions: 
-2%, +4%)
Cylinderhead exhaust ports, manifold 
side (tolerances on dimensions:
-2% . +4%)

L f \

H A N D
F IM IS M E b

O

CO

H A N D
FINISHED

IV Orifices du collecteur d'échappement, 
côté culasse (tolérances sur dimensions: 
-2% , +4%)
Exhaust manifold ports, cylinderhead 
side (tolerances on dimensions:
-2% , +4%)

F.l.S.A.

- r  f / I r f l
O
0 0
«

14



T A L BOT
Modèle

 ___  Model S Ü b J e - £ . A M . ± L  Hornol.___ 9 3 8 5 5  A

Suspension / Suspension

XV Système de suspension, selon l'article 705 ou en remplacement des photos O et P" 
Suspension system acconjing to article 705 or replacing photos-O and F. 'J '

' -'*1 
'-‘.r .

INI E R /\/^

P R O M T  S U S P E nJ S I O n I

rv^vw2 7 5  

A r t  1 0 7  C f) .

Sections! vitw of front strut êssembfy

15



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N°

Groupe A  / Q  
Group M/D

Marque 
Make . T A L b o t

Modèle
Mode! SUN B E A M  t i  hé>

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'Homologation 
Interior dimensions as definied by the Homologation Regulations.

/

/

B ( Hauteur sur sièges avant)

H = F + G  = Z \ Z ^

(Heiaht above front seats).. 7 7 U

C (Largeur aux sièges avant) 
(Width at front seats) 1350

D (Hauteur sur sièges arrière) 
(Heiaht above rear seats) 950

E (Largeur aux sièges arrière) 
(Width at rear seats) 1325

F (Volant — Pédale de frein) 
(Steerina wheel — brake pedal) t 3 5 mm

G (Volant — paroi de séparation arrière) 
(Steerina wheel — rear bulkhead) \h-90

mm

mm

r.l.S

16



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation

^-75B085 4
Extension N°

01  /  0 1 VO

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□  ^  Evolution normale du type; dès le numéro de châssis 
Normal evolution of the type: as from chassis num ber.

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant 

K l  VO Variante option /  Option variant

□  ER Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from _ -î

en groupe 
in group _ A

Constructeur
Manufacturer T A L b o r Modèle et type ^ ^ L • i ,SUNfeEAM te h GModel and type

Page ou ext. 
Page or ext.

(oQf̂  (a)

(.k)

Ce)

Description
Description ÛPTIOM Va r i /W t s .

Fin a l  txiiVE

HTPOIP

4 - 3 7 5  t l  

8 / 3 5

RATicxs -  Re a r

(a) Hypoib

(b) 5-125 : /

(p) 8 / a i

" F.I.S.A.

"^TîuToii'O -̂
fTti

Paoe 1 /



t a l b o t

Page ou ext. 
.Page or ext.

p a y 9.

Model N°Homoi.

N° Ext. 0 1 /  0 1 VO
Description
Description option! VARIANIT5

f e l > J F o R C E l >  SOSp£NlS(ONJ £L£v]eN lTS

I^F . PrtoTOÆiRAPM 4

»

rte

8 0 4 .

804 b).

Av/y büTV FR0i4T ST<?OT AS5£iVi6Ly CTS 3 2 4 2 .

Sre£f^lN €i dACK  WITH MeAvTY liOTY A( îvi5. 

PHOTO<£.«APH'5 5^ 6.

/n . i : 4.

A U T 0 tJ \O ^

i...

Page / 1



Marque
Make T A / - » P Q T

Wôdôle .
Model . SOMB£AM t i  I* é N° Homol. A -5  0 5 4

Page ou ext. 
*,Page or ext.

paje 9

N° Ext.

Art.
Art.

80>
. b l l

Description
Description OPTionI VARIAKJT5

brakes

803

<>}

805 K) 

kt)

m a s te r  CYLlMDgg<;
TWE P0LL0U)/nJ6 f a s t e r  Cï l i MDER S IZ E S  AR
a v a i l a b l e    / ./r f^*&y  ►m w a  _ ^*625

^ /7'78

tf<AK£ DistriBüTQR
TWO master CYUnJDERS 
Re f . PMoT(Ck̂ f?APM 7

t"a*w k H x e C d iv

^ARKINJ la BRAKE

h y d r a u l i c  — REP. PHOTOGRAPH 8

WITH rvjASTER CVLJMbERS 15^ 8 7

<t> / 7 * 7 8  

^ 19 •05
It»

'^ '/ IÜ T O W O B ^

Page / 4



Marque -r- a . <-•Make TA L Bot
Wôcjôie , 
Model _ SUM6&AM N° Homol. A - 5 0 5  4

Page ou ext. 
^Page or ext.

Description
Description OPTIOkJ VARIAMT5

BRAK£ s .
I. — FROnTT LAftG»e VCNlTit-ATÊli lÜSC BRAkê:. 

CTS 3 Z '3 5

4- iotcJl
3 5 ^ * 0  rv\rv\

~rvJ o pa.oL&

OnJE cAjLp̂ r

4)
Mrvl

»A/tkvA

575"-2 9 ov,

REF.- PMOTOâRAPH 9

0 ^  INTE/?g^

F.I.S.A. u;

Page / .



”r °  TALBOT Môdôle ,
Model _50NJ6£Af  ̂ i i 1*6 N“ Homo!. >^-5 0 5 4

N° Ext.

Page ou ext. 
Page or ext.

8 803

803 e}

^l).

/  &TVir
Description
Description o PTIOkJ VA<^lAKiT5

f2)..

h ) .

shakes

Z ~  ( ? £ A 6 ,  - b R O m  6 ( ? A K £  A S .S £ tA iL .y

CTS 3 2 0 7

p e r  oShOjej(

A v a i l x i A  c u A w l i u C ) '   

^ ■ i> 1905

- . 2̂* 20*32

9* 23-81

2 0 3 * 2  n , . ^

T u i o  S L .O -C O ,

2 4 2 - 5 8

5 8 ' 0  tv\*̂

Rep.- Phûtog .«a p h , 10

L V \

■75

■ 8 0

9375

AUTON\0^^

Page / -é.



Marque
Make TA LfeO T Wôdôle

Model SOhJB£AM f.i. Homo!

N° Ext.

Page ou ext. 
. Page or ext.

Description
Description

~grt~7 0 1 VIT
OPTioM v a r ia n t s

p a ^ e  8  8 0 3

8 0 3  e)

el).
91).
3 2 ). 
9  5).
S» A)

9 5 ) .

9 ^ .  

37) 
98)1
9 V .

910}

BRAKBS
5. -  9R0NIT DISC BRAK£ A ^ S £ ^ S lY 

C T S  3 2 5 1

2  p je j- oyLeeH

54 ty \ry \

TUJO po-clà.
ONie CalîtpÆ̂ '.

CA5T /RokI

2 4 9  rviirt

2 4 7  
139-5  
7 6  kV\ 

rJO.

<o52-é5 C »v\

PHOTOÛRAPH. n.

^ :^ ÎL E !^

Page / 7



Marque ^
Make T A L  fe O T

Môdôle .

Model _ SUM6£Arvi ü  f*6 N“ Homol. A -5  0 5 4

N» Ext. _ 0 L 4 _ / 0 .

Page ou ext. 
. Page or ext.

a a c  S

803

91)-
92).
33). 
3  4 ) .  

35). 
30
9O.
38)
a i

9'o).

Description 
Description

BRAKE5
OPTIOM VA R IA N TS

4. PêAR . ^(5C ôf?AK£ A S S Ê r v / g / j y '  

C T 5 3 2 5  2

38
TiAJO

0M£ CajS<̂ 3.fcr

cast + A LU M ltJ la i^  /ILLÛS
f 0  ITA»V1

2 29 »vt»vi

2 2 7  «1*«V

I 5  I kvtitvy

83 ■

NiO.

45I-2(£>

RÊf: -  Photograph. 12.

Page /  v8



1?:° ta l& ot Sr_5UM6EAM t i  /I‘ i,

Page ou ext. 
Page or ext.

pcx^e 8

Homol, Arü_0-5i_

N° Ext.

Description
Description

803 ^

f2).
I  3).

fV .

OpTlOKi V A R I A I S .

5. -  RêAR b<iüivi SRAK£ ASS£/vieuY. 

OKl£ C ^ u ^ c le >  u yL o jJ l.

22.'8 

ZZ9

T tO O  îyLoeft.

4 l l ' 5 ^ l  c * v \ '

■ *7* 2 >»i tv»

(^£f ; PHOTOaf̂ APH. 13.

Page /



Marque . _  . _
Make T A L & Q T

Homol.

PHOTOS /  PHOTOS

1.

Ext 0 ± J L Û J 1 J [ Û _

2 .

LU

Page / Jû



Marque _
Make » A L . 6 O T

Modèle
Mode! __:SUNlg>gArVl ti ^0 Homo!.

PHOTOS/ PHOTOS

a

■ r t :

’.■__
Page /



Marque - t- a ■ «
Make TAL&OT Modèle

Model . SUNl6£AM é . i lié N° Homoi.. A -O 0 5  4

PHOTOS /  PHOTOS
N° Ext.

(3.

J 5 .

T''
■'.c* .• ■'A.iyî

I (o.

' r»

* * 4**,

Page / IZ.



* A m ^
' • «

Marque _  .
Make T A L B O T Sr 5 u ^ £ A f v , t L » ) . r , . . _  A - 5  0 5 4

N" Ext
Page ou ext, 
P̂age or ext.

Art.
Art.

Description
Description OPTlONl V A ^ IA kIT S .

401 d) L A ^ Ô E  F U Ê L  T A nJK.

1 Z  5 ^ ^ U T

R E f  •. PHOTOeiftAPM ) 4

pa^c 7 4 0 4 W£A\ /Y  bÜ Ty T f^ A K |6 fv \ |5 ^ |0 M  â \ - \ A f T  

-  A s  s fe o 4 o t4   ̂ uiOfseui- (AW J
p < x ^ 7 7 0 1  l )

M £ A \ / Y  b U T Y  R E A R  A X L t

-  A s  rstaojrutd^ kc^i'

^  P U h ^  ix^

p o 0 ^ 7 . 1 0 ‘ÿ.
h e a v y  D ü T Y  6 R A .cE  R E A C T IO N ! f t ! b

rp75w<T SuAip.Cn,4>i‘ow —

R e F .- Ph -o t o ô r a Ph  15,

H e a v y  h ^ s r i  a x l e  l i M k

— f'̂ XLÎ" So^^Jl¥f^ctrv\

R é f .- p h o t o g r a p h  / k

iN r£ s J 5 ^
- ^ A.̂ (>.I.S.A.jà
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation

A - 5 0 5 4

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□  e t  Evolution normale du type: dès le numéro de châssis
Normal evolution of the type: as from chassis number.

S ]  VF Variante de fourniture /  Supply variant

□  vo Variante option /  Option variant

□  er  Errata /  Erratum

Extension N°

0 2  / O  1 VF

Hdtnologation valable dès le 
Homologation valid as from

Constructeur
Manufacturer T A L 6 Q T

en groupe 
in group_

aSre sunseam u  i-è

■ Page ou ext 
Page or ext.

Art.
Art.

Description
Description

Page 1 /



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

K l  VO Variante option /  Option variant 

Homologation valable dès le
Homologation valid as from - 1  JAN. 1983 en groupe 

in group _

Homologation N°

i l - 5  0 5 4
Extension N°

03  / 0 2 V 0

Constructeur de la voiture
Manufacturer of the car TA L60T McrrofL çg

Modèle et type i •  i /
Model and type TALBCfT SüHREAM f.i l-b

ARCEAU /  CAGE DE SECURITE ROLLBAR /  ROLLCAGE

Arceau principal 

Main rollbar '

A l . A lj-û y

Fabricant de l’arceau 
Rollbar manufacturer 
Matériau 
Material ^
Diamètre extérieur 
Exterior diameter 
Epaisseur de paroi 
Wall thickness 
Limite élastique
Elastic limit m *2 %  PROOf^ __  _ kg/mm'
Résitance à la traction 
Tensile strength 3 1’ O
Poids total y-compris les fixations 
Total weight including fixings __

> 1 8
mm

mm

kg/mm' 

  kg

Arceau/cage complet! ' e) hors de la voiture 
Complete rollbar/rollcage outside the car

Entretoise
iongitudinaie/diagonaie
Longitudinal/diagonal
strut

Arceau avant 

Front rollbar

SAFE.TY D e v ic e s  l :

/ A l . A llq v  à l . a l l o y

3 8 mm/ 3 8  mm

3 / 8 mm/ 3 * ( 8  mm

kg/mmV kg/mm"

3 f'P kg/mmV .3 I ‘0  kg/mm^

3 8 mm

3 -1 8 mm

25-5 . kg/mm*

3 1 0 . kg/mm'

^  hOBZ  A lü iv \iis I» o m  a l l o y (ht^0*T1
( s  5 .  ( 9 7 2  AMD ^ 3 7 2 )

iseote eaïaexfg/A
(e Jde  la FIA, en

Nous attestons que le présent arceau
sécurité répond aux dispositions de , .......... ..........
particulier en ce qui concerne ses iniMentatiolîk ieS coA  
nexions et ses résistances aux c o n tr ite s  
We certify that the present ro llb a r/ro llca ^^ fc^ |y |S Q ^^\\S ^ 
the conditions of the FIA Appendix J, in partie 
gard to its attachments, its connections and its stress resis­
tances.

Signature du représentant du constructeur du véhicule 
Signature of the car manufacturer i



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

VO Variante option /  Option variant 

Homologation valable dès le
Homologation valid as from - 1  m i 9 8 3 en groupe 

in group _

Homologation N'̂

A - 5  0 5
Extension N°

0 4

Constructeur de la voiture .
Manufacturer of ttie car TALSOT MOTOR. C, L  .

Modèle et type ^  i • i /
Model and type TV\LB>OX $>QNl6)£AM LL 1*0

ARCEAU /  CAGE DE SECURITE ROLLBAR /  ROLLCAGE

Arceau principal 

Main rollbar '

Entretoise
longitudinale/diagonale
Longitudinal/diagonal
strut

Arceau avant 

Front rollbar

S T E £ L

Fabricant de l'arceau 
Rollbar manufacturer 
Matériau 
Material
Diamètre extérieur 
Exterior diameter 
Epaisseur de paroi 
Wall ttiickness 
Limite élastique 
Elastic limit 
Résitance à la traction 
Tensile strengtti 
Poids total y-compris les fixations — ^  _
Total weigtit including fixings ________C* 1

SAFETY DEVICES L'^

5 8 mm

2*74 mm

17*5 kg/mm^

31-5 kg/mm^

STEE L R .S .9 « 0  CtoS  2

_________ mm/- . mm

_________ mm/. 2 - 7 4  mm

STEEL,

kg/mmV ^ 7 '3  kg/mm' 

kg/mm7 kg/mnf

3 Ô mm

2'7/^ mm

_ 17-3 kg/mm^

31*3 kg/mm^

kg

Arceau/cage complet! 'e) hors de la voiture 
Complete rollbar/rollcage outside the car ( F.I.S.A. 'r r j

Nous attestons que le p rè ^  ÇÔ*e<;eâge de
sécurité répond qmv FIA, en
particulier en ce qui concerne ses implantations, ses con­
nexions et ses résistances aux contraintes.
We certify that the present rollbar/rollcage complies with 
the conditions of the FIA Appendix J, in particular with re­
gard to its attachments, its connections and its stress resis­
tances.

Signature du représentant du constructeur du véhicule
Signature of the car manufacturer repn itati'



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

Evolution normale du type; dès le numéro de châssis 
Normal evolution of the type: as from chassis number.

□  VF Variante de fourniture /' Supply variant 

0  vo Variante option / Option variant

□  e r  Errata / Erratum

- 1  AVR. 1983

Homoiogation N=

A-5054

Extension N''

0 5 /  0 4 vn

Homologation valable dès le 
Homoloaation valid as from .

en groupe 
in group _

Constructeur
Manufacturer T s l b o t  ? !o to r  Company L tâ .

Modèle et type 
Model and type Sunbeam t i  1. 6

Page ou ext. Art. Description
Page or ext. Art. Description

P ear  A n t i - r o l l  Bar - p h o t o  17

( F.I.S.A

Face 1 /



Marque
Make T a l b c t

Modèle
Mode! . Sunbea:-’ t i  1 .6

N° Homol. - ^ " 5 0 5 4

PHOTOS /  PHOTOS N° Ext.
0 5 /  0 4 vn

■hoto. 17 Rear A n t i - r o l l  Bja r

I
I

Page /



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE EISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

Homologation N'

A-5054

Extension N'

0 6 /  0 t

□ ET

n VF

□ VO

mER

Normal evolution of the type: as from chassis number

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from _

- 1  MA11983 en groupe 
in group _

Constructeur
Manufacturer T a l b o t  M o to r  Gorripany L t d .

A

Modèle et type
Model and type S u n b e a m  t l  1 . 6

Page ou ext. 
Page or ext.

Description
Description

Art.
Art.

x t e n s l o n  O l / O l  vo ( 1  Aug. 1982)r e

( a )  H y p o id
( b )  4 . 7 1 4 : 1
( c )  3o /7

605
5 . 1 2 5 : 1
4 1 /8r e p l a c

Page 1 /



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D'EXTENSION A L HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□  ET Evolution normale du type: dés le numéro de ctiâssis
Normal evolution of the type: as from chassis number.

□  VF Variante de fourniture / Supply variant

□  vo Variante option /  Option variant

S  ER Errata /  Erratum

- 1  OCT. 1983

Homologation N*̂

A - 5054

Extension N°

_(LZ7_û _2-ER

Hofnologation valable dès le 
Homologation valid as from .

Constructeur
Manufacturer TALBOT Modèle et type 

Model and type

en groupe 
in group _

SUNBEAM Ti 1.6

Page ou ext 
Page or ext.

Art
Art

Description
Description

Page 8 803 BRAKES

Re. extension OI/OI VO (l August 1982)

2 cylinders per wheel is replaced by 1 cylinder per wheel803 e)

Page 1 /



I r  ■

FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

BT Evolution normale du type’; dès le numéro de châssis 
Normal evolution of the type: as from chassis num ber.

^  VF Variante de fourniture /  Supply variant

VO Variante option /  Option variant

]] ]  ER Errata /  Erratum

lomologation valable dès le 
lomologation valid as from _ - 1 SEP. 198» en groupe 

in group _

Homologation N°

Extension N°

0 8 /  01  ET

Constructeur
lanufacturer TflL&ûT Modèle et type ^  ^  ^ /

Model and type T  ( I ' L

age ou ext. 
age or ext.

Description
Description

HEALLi&rrr An L G R il l  ? .T y u N &
( L fid (se (L AtiLlGrHTS j

I

"ire-

/ lU T O W O ^

it



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation

f l -  5 0 5 4

FICHE D'EXTENSION A L’HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□  r  Evolution normale du type: dès le numéro de châssis
t  Normal evolution of the type: as from chassis number.

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

□  vo Variante option /  Option variant

0  ER Errata /  Erratum

Extension N°

0 9 /  0 3 ER

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from _ 0  1 OCT. 1984 en groupe 

in group _

Constructeur
Manufacturer

TALBOT MOTOR. C- Modèle et type 
Model and type

Page ou ext. 
Page or ext.

Description
Description

12

photo J 

photo J
0  A e . lû sortie du coWecteur d'éoVrappÊme-rtl 

0  ûf the exhûust manifold ^ i t .

36 tTttT^

/lUTOW

Page 1 /



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N°

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Normal evolution of the type: as from chassis num ber.

] VF Variante de fourniture /  Supply variant

S  v o  Variante option /  Option variant

□  E "  Errata /  Erratum

0 1 AVR. 1985Homologation valable dès le 
Homologation valid as from .

A -  5054

Extension N°

10 -  0 5 VO

en groupe 
in group _

Constructeur
vlanufacturer Talbot Modèle et type

Model and type Sunbeam ti 1.6

^age ou ext. 
’ age or ext.

Description
Description

605

b.

c .

Final drive ratios

4 .1 1  5 .1 2 5  5 .1 4

57/5 41/q 3 6 /^

4LT0W



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N'̂

SoSk M

FICHE COMPLEMENTAIRE □•HOMOLOGATION EN GROUPE «N» 
COMPLEMENTARY HOMOLOGATION FORM FOR GROUP «N»

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as fro m ____

-1  SEP. IBS'! prononcée par 
decided b y __ FISA

En complément de la fiche de Gr. A n° 
In addition to the Gr. A from n ° ______

IMPORTANT:
La présente fiche comporte toutes informations complémentaires à la fiche d'homologation de base de Gr. A pour la partici­
pation du véhicule en groupe «N». En cas d'information contradictoire, seule l'information figurant sur la présente fiche 
complémentaire est à prendre en considération pour le Groupe «N».

IMPORTANT: . ’ ■
This form includes all the additional information to the basic Group A homologation form for the participation of the vehicle in 
Group «N». In the case of contradictory information, only the information appearing on the present additional form is to be 
taken into consideration for Group «N».

1. DEFINITIONS

101. Constructeur ^  ^  . ...
Manufacturer C Q ,

102. Dénomination(s) commerciale(s) — Modèle et type ^  n  — ü  i  - r  i i /  
Commercial name(s) — Type and m ode l_________________________________I I

103. Cylindrée totale 
Cylinder capacity /CTg cm’

2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONS, WEIGHTS

201. Poids minimum 
Minimum weight

205. Hauteur minimum centre moyeu de roue /  
ouverture du passage de roue 
Minimum height center hub /  
wheel arch opening

kg

AV
Front. 
AR 
Rear _

m .

-A c t

mm

mm

I
t ’A U T O W O ;^



: : r  r^nLor N° Homo!.. N
207. Voie maximum AV 

Maximum track Front I Sir-1 AR
mm Rear. mm

208. Garde au sol minimum
Minimum ground clearance l h O _

Endroit de la mesure 
mm Where measured___ g x H / w a r

3. MOTEUR /  ENGINE

302. Nombre de supports 
Number of supports .

308. Volume minimal total d'une chambre de combustion 
Total minimum volume of a combustion chamber___ ititA

309. Volume minimum d'une chambre de combustion dans la culasse 
Minimum volume of a combustion chamber in the cylinderhead _

310. Rapport volumétrique maximum (par rapport à l'unité)
Maximum compression ratio (in relation with the un it)_________

311. Hauteur minimum du bloc-cylindres 
Minimum height of the cylinder block 20L0 mm

cm

cnf

n
313. Chemises b) Matériau n  ^  ^  -,

Sleeves Material___VAMnNI ~  I ̂ QN

317. Piston 
Piston
b) Nombre de segments 

Number of r in g s  _

a) Matériau -  
M ateria l. fiLVtdtNIUH WffH ST£EL

c) Poids minimum 
Minimum weight.

kkA- mm
d) Distance de la médiane de l'axe au sommet du piston 

Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston c row n________
e) Distance (-1-/—) entre le sommet du piston au PMH et le plan de joint du bloc-cylindre _

Distance ( + /—) between the top of the piston at TDC and the gasket plane of the cylinderblock 2 - ^ 0 ^  mm
f) Volume de l'évidemment du piston /

Piston groove vo lu n ie ____________________ _____________________________

319. Vilebrequin 
Crankshaft

i) Diamètre maximum des manetons 
Maximum diameter of big end journals S k - j O

cm

mm

320. Volant moteur 
Flywheel
c) Poids minimum avec couronne de démarreur et embrayage complet 

Minimum weight of the flywheel with starter ring and complete clutch lllio

82-1321. Culasse: c) Hauteur minimum
Cylinderhead: Minimum h e ig h t__________
d) Endroit de la mesure ^  ^

Where measured____

mm

4 U T 0 W 0 ^



Marque ^  _
M a k e  m t - B C3r

Modèle
Mode! . N° Homo!.. gogtf N

322. Epaisseur du joint de culasse serré
Thickness of the tightened cylinderhead gasket.

325. Arbre à cames 
Camshaft

e) Diamètre des paliers 
Diameter of bearings.

g) Dimensions de la came 
Cam dimensions

Admission: 
Inlet:

Echappement
Exhaust

mm

mm

A = 
B =

326. Distribution 
Timing

a) Jeu théorique pour la distribution Admission
Theoretical timing clearance inlet

mm
mm

mm
mm

mm
Echappement 
Exhaust  0,U’l mm

b) Avance à l’ouverture {avec jeu théorique <326 a>)
Valves open at (with theoretical timing clearance <326 a»)
Admission j  , ^ avant/après PMH Echappement
Inlet before/after TDC Exhaust

avant/apfès PMB 
beforè/îrfwr BDC

c) Retard à la fermeture (avec jeu théorique <326 a>)
Valves closes at (with theoretical timing clearance <326 a>)
Admission —, q  ^ ayeot/aprés PMB Echappement
In le t___________ 7 Q ________  bofate/after BDC Exhaust____

d) Levée de came en mm (arbre démonté) 
Cam lifts in mm (dismounted camshaft) idessin/drawing art. 325)

awaat/aprés PMH 
l»etefe/after TDC

Admission /  Inlet Echappement /  Exhaust

75® = 
90° = , 

105° = 
120°  =  . 

135° = . 
150° = .

- I I .
10 °  =  —

15° = ___
30° = ___

60° =

XL

0 = mm

mm ■f 5° = mm -  5° =
mm -f 10° = Mr- mm -  10° =
mm + 15° = -i mm -  15° =
mm + 30° = _  mm -  30° =
mm + 45° = h mm — 45° =
mm -f 60° = û,fa . mm -  60° =
mm + 75° = ox mm -  75° =
mm + 90° = c mm -  90° =
mm + 105° = 0 mm -  105° =
mm + 120° = 0 mm - 120° =
mm + 135° = u mm -  135° =
mm + 150° = 0 mm -  150° =

0 = 

mm +

mm 

5° = II mm
mm + 10° =  _ mm
mm + 15° = mm

C o mm + 30° = mm
mm + 45° = mm

O L mm + 60° = mm
d z mm + 75° = dx mm
(5 mm + 90° = mm
0 mm + 1 0 5 ° = 0 mm
0 mm + 120° = 0 mm
q mm + 1 3 5 ° = o mm
0 mm + 150° = 0 mm

A U T O W O ^



Marque
Make  X A L if itP T *

Modèle .  . _ . ^
Mode! T I  i'Io N° Homol. N

e) Levée de soupape en mm avec jeu théorique de distribution (art. 326 a) 
Valve lift in mm with theoretical timing clearance (art. 326 a)

Admission /  Inlet Echappement /  Exhaust

Art. 326 b) avant/après PMH

+  20°  

+  40 °  

+  60 °  

+  80 °  

+  100°  

+  120°  
+  140°  

+  160°  

+  180°  

+  200° 

+  220°  
+  240°  

+  260°  

+  280 °  

+  300°  

+  320°  

+  340 °  

+  360 °

1 mm
Art. 326 b) = (^Cj o avant/après PMB 

before/after BDC =  0,0 mm
. mm + 20° =: - .0 )^ mm
. mm + 40° _  mm
mm + 60° ■ = ç * o mm
mm + 80° ...11 mm
mm + 100° -  1 0  

_ 4 aIC>1
mm

mm + 120° mm
mm + 140° = . mm
mm + 160° = _  mm
mm + 180°

~ W mm
mm 4- 200° mm
mm + 220° — VtW' mm
mm + 240° = ....V /Û mm
mm + 260° == - L ^ mm
mm + 280° rr mm
mm + 300° =: à mm
mm + 320° = 0 mm
mm + 340° = 0 mm
mm + 360° = 0 mm

327. Admission 
iniet

h) Nombre de ressorts par soupape 
Number of springs per va lve------

i) Caractéristiques des ressorts: Sous une charge de 
Spring characteristics: Under a load of
Caractéristiques des ressorts: Sous une charge de 
Spring characteristics: Under a load of _

k) Diamètre extérieur des ressorts
Exterior diameter of the springs ___^ , 0  mm

m) Diamètre du fil des ressorts 
Diameter of spring wire

OUTCR kg la longueur max. du ressort est de 
fcO /P  kg. the max. length of the spring is

kg, la longueur max. du ressort est de 
O / I  kg, the max. length of the spring is 

I) Nombre de spires des ressorts 
Number of spring co ils  ___

3 4 ,  S  

29.3
iK JN te .

mm
mm
mm
mm

mm

A-.SZ 2 , 9 0
n) Longueur libre maximum des ressorts ,  o n ^

Maximum free length of the springs »_î2 ^ ^ m mmm
OUT€«. /NfJeR.

328. Echappement 
Exhaust
c) Diamètre de(s) sortie(s) du collecteur 

Diameter of the manifold exit(s) é) mm
k) Caractéristiques des ressorts: Sous une charge de 

Spring characteristics: Under a load of
I) Diamètre extérieur des ressorts 

Exterior diameter of the springs c S ib
n) Diamètre du fil des ressorts

Diameter of spring wire - mm
OvreA tNNE/2.

mm

i) Nombre de ressorts par soupape / \
Number of springs per valve_______ Âm_________

kg, la longueur max. du ressort est de 
— kg, the max. length of the spring is 

m)Nombre de spires des ressorts
Number of spring coils _    y Z S  .....a :

o) Longueur libre maximum des ressorts .
Maximum free length of the springs ^ O lU  l l Q

ovT&fi. \Nweie.
mm

L ' m m



Marque ^
Make T î ^  ( , .« 0 T

Modèle ^ ,
Mode! T I I • C? N° Homo!., Sogy N

329. Système anti-pollution a) ©wt/non 
Anti poliution system ¥es/no
b) Description

Description_________________

330. Système d'allumage d) Nombre de bobines 4
Number of c o ils _______ À..Ignition system

331. Capacité du circuit de refroidissement 
Cooling system capacity___________

332. Ventilateur de refroidissement 
Cooling fan 
c) Matériau de l'hélice

Material of the screw _____
e) Type de connection 

Type of connection__

a) Nombre 
Num ber.

P l A W i C.

ELECTltlC

333. Système de lubrification c) Capacité totale 
Lubrification system Total capacity _
d) Radiateurfs) d'huile o«*/non

Oil radiatorfs) yee/no
e) Emplacement du/des radiateurs 

Position of the radiator(s)_______

M l .

b) Diamètre de l'hélice 
Diameter of the screw . 

d) Nombre de pales
Number of b lades___

f) Ventilateur débrayable 
Automatic eut in

Nombre
Number

mm

oui/iwn
yes/tw

4. CIRCUIT DE CARBURANT /  FUEL CIRCUIT

401. Réservoir e) Emplacement des orifices r, r, n  i r> n  i
Fuel tank Filler holes location___

402. Pompe(s) à essence a) 
Fuel pump(s) 
b) Nombre

N um ber___________
d) Emplacement 

Location____

I— .Electrique Mécanique
I— I Electrical Mecanical

i
c) Marque et type 

Make and type . 
e) Débit maximum

J L Ç .  b tL C O
^  ^ ^  c / I u o A i m u i 1 1

Q f .  u A .S f iK  Maximum flow l/mn
LfOOO r /m iN

^ U T O W O ^



Marque — ^ _
Make ____l/^L&CfT

Modèle
Mode! N° Homol. S~ogy H

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  ELECTRICAL EQUIPEMENT

12501. BatterleCs) b) Tension 
Battery(les) Tension

502. Génératrice(s)
Generator(s)
b) Type ^

Type A t - T b ^ / y A T O ^

503. Phares escamotables: a) ©»i/non
Retractable headlights: yes/no

c) Emplacement 
V Location C O f ^ r A / ^ M f . M T

a) Nombre .
Number_______1______________

c) Système d'entraînement ^
Drive system   V " uELT

b) Système de commande 
Drive system _________

6. TRANSMISSION /  DRIVE

602. Embrayage a) Type 
Clutch Type

603. Boîte de vitesse 
Gearbox
e) rapports 

ratios

f) Grille de vitesse 
Gear change gate

605. Couple final 
Final drive

b) Rapport 
Ratio__ M û Q A I

d) Diamètre du(des) disque{s) . *  ^
Diameter of the plate(s)______1 1  f j  Ç mm

Manuelle /
rapports
ratio

Manual
nombre de 
dents/ 
number of 
teeth

dk.JT

gr

Automatique
rapports
ratio

/  Automatic
nombre de 
dents/ 
number of 
teeth

dw
SZoc>

1 X
2 2,IIdG X
3 i , m 'Vzi X
4 1 , 0 0 0 X
5

AR/R i tg o
Cons­
tante
Cons­
tant.

c) Nombre de dents 
Number of teeth _ l o / l 7

lNT£/?/i/^^

flUTOW



rr.-TâuBoiL r r  ri i-b N° Homol.. N
7. SUSPENSION /  SUSPENSION

702. Ressorts hélicoïdaux
Helical springs
a) Matériau 

Material
b) Type progressif 

Progressive type
c) Longueur libre minimale 

Minimal free length
d) Nombre de spires 

Number of coiis
e) Diamètre du fil 

Diameter of the wire
f) Diamètre extérieur 

Exterior diameter

AV /  Front AR /  Rear

<VTE£L
<s«f/non
yes/no

LffT Z %  mm

cwf/non
yes/no

28S

^ , 1 1 mm

11 j 1 mm Z'2.^ mm

1 I f ' mm mm

9) Caractéristiques des ressorts: Sous une charge de 
Spring characteristics: Under a load of

Sous une charge de 
Under a load of

^  kg, la longueur min. du ressort AV est de 3 ^ 'C i^ m m  
j Q  kg, the min. length of the front spring is 3 S S  ^  mm

. ^  kg, ia longueur min. du ressort AR est de 
• o O  kg, the min. length of the rear spring is

mm
mm

703. Ressorts à lames 
Leaf springs

A =  Lame maîtresse IX  — tame auxiliaire 

2 =  2à lame /  3  =  36 lame 1 4 =  4é lame /  S -  56 lame

A =  major leal I X -  auxiliary leal 

2 =  2nd leal 1 3 =  3rd leal 14 =  4th leal 1 5 =  5th leaf

a) Matérau 
Material

b) Nombre d'étriers 
Number of spring hangers

c) Longueur libre minimum 
Minimum free length

d) Largeur maximum 
Maximum width

e) Epaisseur 
Thickness

f) Courbure verticale maximale 
Maximum vertical curve

a) Matériau 
Material

b) Nombre d'étriers 
Number of spring hangers

c) Longueur libre minimum 
Minimum free length

d) Largeur maximum 
Maximum width

e) Epaisseur •
Thickness

f) Courbure verticale maximale 
Maximum vertical curve

mm mm mm

mm mmmm

mm mmmm

mm mm mm

4 5 X

mm mm mm

mm mm mm

mm mm

mm Æ
-------------------------------U i _ i — F.I.S.A.
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Marque _
Make _ I â J L ( ? > Q l l

Modèle ^  , n i i  » i  I /
Model S U A ]8 > £ A ^1 T I N° Homol.

I

704. Barre da torsion
Torsion bar

a) Longueur efficace 
Effective iengtfi 
mesurée de: 
measured from;
à:
to:

b) Diamètre efficace 
Effective diameter 
mesuré à: 
measured at:

c) f/ateriau 
Material

AV /  Front AR /  Roar

\
mm mm

mm mm

706. Stabilisateur 
Stabilizer

a) Longueur efficace 
Effective length

b) Diamètre efficace 
Effective diameter

c) Matériau 
Material

707. Amortisseurs 
Shock absorbers

d) Diamètre extérieur 
Exterior diameter

e) Assiette du ressort réglable 
Adjustable spring trim

f) Distance assiette-fixation 
Distance trim-monitoring

g) Diamètre de la tiOe de piston 
Diameter of the piston rod

AV /  Front AR /  Rear

725 __  mm mm

mm mm

mm mm

no

mm

mm mm

/lU T O W O ^

I, I



Marque
Make  ̂Jjj^irÂCfr  ■

Modèle ,  ,«  1 .
Mode! ^  v is ) &  t .  A M  T l N° Homol. N

8. TRAIN ROULANT /  RUNNING GEAR

301. Roues 
Wheels

a) Diamètre 
Diameter

b) Largeur 
Width

c) Marque et type 
Make and type

d) Matériau 
Material

e) Poids unitaire 
Unitary weight

f) Dépôt entre plan de montage 
et extrémité intérieure 
Offset between mounting 
and extreme inner face

AV /  Front AR /  Rear Secours /  Spare

13 13
3 3 0  mm 330 mm 3 3  O  mm

(o C
1 ^ 2 »  mm 1 S  2 .  mm I '2-“^  mm

f lM iL  k r x i 3  

Al , ALLoy Al. AuLoy ^ r e £ / _

kg V  kg Ç j â  kg

.......mm 1 n ,  7  mm 1 0 0

802. Emplacement de la roue de secours 
Location of the spare w heel_______ H e i iÊ A T H  U JG C ,A (s S

9. CARROSSERIE /  BODYWORK

901. Intérieur 
Interior

d) Sièges 
Seats 
d 1 ) Type 

Type 
d2) Appuie-tête 

Headrest 
d3) Poids 

Weight

c) Climatisation ®«i/non
Air conditionning y®«/no

AR /  Rear AV /  Front

_ F b ü i iM ( y  ■ IN ^ W lb O A L  ^P C LIM II^G -
©ot/non
yes/no

ka

eyi/ROA"
yes/«e-

/ ^ i  j  kg

d4) Siège AR rabattable 
Car rear seat be folded

e) Plage arriére oui/rwe
Rear ledge yes/fW

OUi/R«f^
yes/»e-

e1) Matériau 
Material

902. Extérieur 
Exterior

n) Essuie-glace AR o u i/iw r
Rear wiper y e s /« r



Marque
Make lâLEûii
PHOTOS/ PHOTOS 
Moteur /  Engine 
AA) Piston de profil 

Piston profile

Modèle n r  A i - r "  i /
Model  . L  L_ j , ,  N° Homol. _

BB) Echiappement complet 
; Complete exhaust system

N

Transmission /  Transmission 
CC) Embrayage complet 

Complete clutch

EE) Roue de secours dans son emplacement 
Spare wheel in its location

Train roulant /  Running gear. 
DD) Roue nue (vue de 3/4) 

Bare wheel (3/4 view)

Carrosserie /  Bodywork
FF) Siège démonté avec ses accessoires 

Dismounted seat with its accessories



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

Homologation N°

5 0 5 4
Extension N°

□  ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

□  ET Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

□  VO Variante option /  Option variant

ER Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from_ 0 1 M A11985 en groupe 

. in group —

Constructeur
Manufacturer.

TALBOT Modèle et type 
. Model and type ,

S ü rib 0ûm  Tl 4 .î^

Page ou ext. 
Page or ext.

Art.
Art.

Description
Description

2.Ù7

lire  /reûdi

AV/front: dSSÛmm 

AR/renr •. 4337mm

ûu heu de / instead o f  

AV/front : 4342 mm 

: 4329 mm

Page 1 / .


